
Zmluva o dielo 

na dodávku a montáž stropných kazetových klimatizačných zariadení 

uzatvorená podľa§ 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

Zmluvné strany 

Objednávateľ: 

1.1 Objednávateľ: 

Zastúpený: 

Sídlo: 

IČO: 

Zmluvné strany 

Bratislavský samosprávny kraj 

Mgr. Juraj Droba, MBA, M.A., predseda Bratislavského samosprávneho 
kraja 

Sabinovskál6, 820 05 Bratislava 25 

36063606 

Zástupca splnomocnený na rokovanie vo veciach: 

a) zmluvných: 
Číslo telefónu: 

E-mail:

b) technických:
Číslo telefónu:

E-mail:

Bankové spojenie: 

Číslo účtu: 

Mgr. Ľuboš Majer 
+421 905 210 249

lubos.majer@region-bsk.sk

Ing. Jana Valentová
+421 933 721 322

jana.valentova@region-bsk.sk

Štátna pokladnica 

(ďalej len „ objednávateľ", alebo „ BSK ,,) 

a Zhotoviteľ: 

Názov: 

Sídlo: 

Zastúpený: 

Zapísaný: 

IČO: 

IČ DPH: 

Číslo účtu (IBAN) 

BIC/SWIFT: 

e-mailová adresa:

( ďalej „Zhotovitel"') 

ENGIE Services a.s. 

Jarošova 2961/1, 831 03 Bratislava 

Ing. Roman Doupovec, predseda predstavenstva 

Ing. Peter Lempeľ, člen predstavenstva 

Ing. Róbert Ruňanin, člen predstavenstva 

Okresný súd Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 3744/B 

35 966 289 

SK 2022091995 

CEKOSKBX 

info.sk@engie.com 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ spolu aj ako „zmluvné strany") 



uzatvárajú túto zmluvu o výmene, dodaní a montáži klimatizačného systému (ďalej len
„
Zmluva"): 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov ( ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní") na základe výsledku verejného 
obstarávania s názvom „Dodávka a montáž stropných kazetových klimatizačných 
jednotiek", ktoré Objednávateľ ako verejný obstarávateľ vyhlásil vo Vestníku verejného 
obstarávania č. 20/2022 zo dňa 25.01.2022 pod značkou 5356- MST. 

12 Zhotoviteľ vyhlasuje, že 

a) sa oboznámil a preskúmal všetky podmienky a okolnosti súvisiace s realizáciou

predmetu Zmluvy,

b) predmet Zmluvy je mu jasný a n<1 z�klaci.e svojej on.hornej spôsohilosti, technického

vybavenia a personálu, ktorý má k dispozícii, je schopný ho vykonať riadne,

kompletne a na požadovanej odbornej úrovni v súlade so Zmluvou a s platnými

právnymi predpismi, s technologickými predpismi a postupmi výrobcov

zabudovaných materiálov, zariadení a použitých stavebných výrobkov, ako aj

príslušnými právnymi predpismi, najmä zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a

ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

neskorších predpisov, vyhláškou č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti
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tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické

zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia v znení neskorších

predpisov, zákonom č. 286/2009 Z.z. o fluorovaných skleníkových plynoch a

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a vyhláškou

Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 314/2009 Z. z. ktorou sa

vykonáva zákon o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, so zákonom č. 17 /2007 Z.z. o

pravidelnej kontrole kotlov, vykurovacích sústav a klimatizačných systémov a o

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a slovenskou

technickou normou STN EN 13585 . 

13 Ak Zhotoviteľ v procese verejného obstarávania preukazoval technickú spôsobilosť alebo 

odbornú spôsobilosť prostredníctvom technických alebo odborných kapacít inej osoby, 

zaväzuje sa pri plnení predmetu tejto zmluvy v súlade s § 34 ods. 3 zákona o verejnom 



) 

obstarávaní používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využil na preukázanie technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. 

1.4 Ak Zhotoviteľ predkladal vo verejnom obstarávaní Objednávateľovi zmluvu podľa § 34 
ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní na preukázanie technickej alebo odbornej 
spôsobilosti, Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek počas účinnosti tejto zmluvy 
požadovať od Zhotoviteľa preukázanie platnosti a účinnosti takej zmluvy. Na 
preukázanie platnosti a účinnosti zmluvy podľa predchádzajúcej vety postačí, ak 
Zhotoviteľ do 5 pracovných dní od doručenia žiadosti Objednávateľa predloží 
Objednávateľovi čestné vyhlásenie, v ktorom Zhotoviteľ a osoba podľa bodu 1 .4 
pravdivo vyhlásia, že zmluva podľa predchádzajúcej vety je platná a účinná. 

15 Zhotoviteľ je povinný vykonávať predmet tejto zmluvy prostredníctvom kvalifikovaných 
osôb, ktorými Zhotoviteľ preukazoval splnenie podmienok účasti v sút'aži na tento 
predmet zákazky. V prípade, že nastane situácia, že bude potrebné nahradiť nejakú 
kvalifikovanú osobu, nová kvalifikovaná osoba musí spÍňať rovnaké požiadavky ako boli 
požadované na preukázanie splnenia technickej alebo odbornej spôsobilosti podľa § 34 
ods. 1 písm. g) zákona o verejnom obstarávaní uvedené v oznámení. Každú výmenu 
kvalifikovanej osoby musí schváliť Objednávateľ. V prípade, že k výmene kvalifikovanej 
osoby dôjde bez súhlasu Objednávateľa, bude sa to považovať za podstatné porušenie 
zmluvnej povinnosti a Objednávateľ bude oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy. V prípade 
porušenia tejto povinnosti Zhotoviteľom, je Objednávateľ oprávnený požadovať od 
Zhotoviteľa zmluvnú pokutu 1 OOO Eur za každé jednotlivé porušenie. 

1.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje oznámiť objednávateľovi akúkoľvek a každú zmenu údajov 
každého svojho subdodávateľa podieľajúceho sa na plnení predmetu zmluvy, a to v 
rozsahu: obchodné meno, sídlo/miesto podnikania, IČO, percentuálny podiel z hodnoty 
plnenia podľa tejto zmluvy, údaje osoby oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu 
mena a priezviska, adresy pobytu a dátumu narodenia. Zmenu údajov je Zhotoviteľ 
povinný oznámiť objednávateľovi písomne najneskôr 5 pracovných dní pred dňom 
účinnosti takej zmeny. 

1.7 Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť subdodávateľa alebo pribrať subdodávateľa (spoločne 
ďalej len „zmena") počas trvania tejto zmluvy, pričom subdodávateľ, ktorého sa návrh 
na zmenu týka musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ods. 
1 zákona o verejnom obstarávaní, ak sa naň taká povinnosť vzťahuje. Zhotoviteľ je 
povinný Objednávateľovi najneskôr v 5. deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom sa 
subdodávateľ začne podieľať na plnení predmetu tejto zmluvy, predložiť písomné 
oznámenie o zmene subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje minimálne v rozsahu: 
obchodné meno, sídlo/miesto podnikania, IČO, a údaje o osobe oprávnenej konať za 
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

1.8 Zhotoviteľ je v súlade s § 4 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov povinný byť zapísaný v registri partnerov 



verejného sektora aspoň po dobu trvania tejto zmluvy. 

Článok2 

Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať pre Objednávateľa Dielo za 

podmienok uvedených v tejto Zmluve a záväzok Objednávateľa zaplatiť Zhotoviteľovi 

cenu za vykonanie Diela. 

2.2 Dielom sa na účely tejto Zmluvy rozumie: 

a) demontáž a ekologická likvidácia častí existujúceho klimatizačného systému

v priestoroch Objednávateľa na Sabinovskej 16, 820 05 Bratislava, v rozsahu podľa

prílohy č. 1 tejto Zmluvy-,,Podrobného opisu predmetu zákazky",

b) dodávka a montáž častí klimatizačného systému v priestoroch Objednávateľa na

Sabinovskej 16,- 820 05 -Brat-isiava, v rozsahu-JJociľa pr-íiohy č .. i . tejto Zmiuvy

,,Podrobného opisu predmetu zákazky".

Článok3 

Miesto, čas a spôsob plnenia predmetu Zmluvy 

3.1 Zhotoviteľ plní predmet Zmluvy v objektoch Objednávateľa, a to na Sabinovskej 16, 820 

05 Bratislava ( ďalej len „objekt Objednávateľa"). 

3.2 Zhotoviteľ je povinný vykonať predmet Zmluvy do 120 dní od tennínu začatia plnenia 

predmetu Zmluvy uvedeného v bode 3.3. Termín vykonania predmetu Zmluvy sa 

predlžuje o čas prekážok na strane Objednávateľa. 

3.3 Zhotoviteľ je povinný nastúpiť na miesto plnenia a začať s plnením predmetu Zmluvy 

v objektoch Objednávateľa v deň dohodnutý oprávnenými osobami Objednávateľa 

a Zhotoviteľa, najneskôr však do 14 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

3.4 Bezodkladne po uzatvorení tejto Zmluvy najneskôr v nasledujúci pracovný deň po 

nadobudnutí účinnosti Zmluvy Objednávateľ vymenuje oprávnenú osobu pre veci 

technické objednávateľa a Zhotoviteľ oprávnenú osobu Zhotoviteľa a obe strany písomne 

doručia toto oznámenie druhej zmluvnej strane s uvedením e-mailových adries. 



Oprávnená osoba Objednávateľa komunikuje s oprávnenou osobou Zhotoviteľa 
a vzájomne koordinujú dodanie, priebeh a realizáciu prác v zmysle Zmluvy. Oprávnená 
osoba Objednávateľa po realizácii prác verifikuje realizáciu prác v súlade so Zmluvou 
podpisom záverečného preberacieho protokolu. Oprávnená osoba Objednávateľa nie je 
oprávnená uzatvárať dodatky k zmluve. Zmluvné strany sa informujú o zmene 
oprávnených osôb písomným oznámením doručeným druhej zmluvnej strane e-mailom, 
pričom uzavretie písomného dodatku k tejto Zmluve sa z tohto dôvodu nevyžaduje. 

Článok4 

Cena, spôsob jej určenia a platobné podmienky 

4.1 Cena za Dielo je stanovená na základe naceneného Ponukového rozpočtu uvedeného v 
prílohe č. 2 tejto Zmluvy v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhláškou č. 87 /1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z.z. o 
cenách ako cena maximálna, vo výške 213 071,66 EUR bez DPH (slovom: 
dvestotrinásťtisícsedemdesiatjeden EUR a šesťdesiatšesť centov bez DPH), 255 685,99 
EUR s DPH (slovom: dvestopäťdesiatpäťtisícšesťstoosemdesiatpäť EUR 
a deväťdesiatdeväť centov s DPH). Ak sa Zhotoviteľ, ktorý v čase uzavretia tejto zmluvy 
nie je platiteľom DPH, stane po uzavretí tejto zmluvy platiteľom DPH, cena diela 
uvedená v bode 4.1 sa bude považovať za cenu s DPH od vzniku povinnosti zhotoviteľa 
platiť DPH. 

4.2 Výška ceny za Dielo uvedená v bode 4.1 je úplná a konečná. K navýšeniu ceny za 
) jednotlivé položky Diela uvedené v prílohe č. 2 nemôže dôjsť. V cene jednotlivých 

položiek špecifikovaných v prílohe č. 2 sú zahrnuté celkové náklady spojené s plnením 
predmetu Zmluvy, a to najmä náklady: 

a) na prácu v súvislosti s montážou Diela,
b) súvisiace s dodaním a dovozom klimatizačných jednotiek, materiálov, pomocných

materiálov a konštrukcií,
c) na všetky drobné a pomocné práce súvisiace plnením predmetu Zmluvy,
d) súvisiace s ekologickou likvidáciou existujúceho systému a odpadu,
e) 
f) 

na montážne zariadenia, 
na akékoľvek vybavenie a zariadenia potrebné na plnenie predmetu Zmluvy, 

g) na akékoľvek čiastkové práce súvisiace s riadnym a úplným ukončením prác,
h) na všetky skúšky a spustenie zariadení.

4.3 Zhotoviteľ vyhotoví samostatnú faktúru za riadne vykonanie predmetu Zmluvy podľa 



Čl. 2, bodu 2.2 tejto Zmluvy po riadnom odovzdaní a prevzatí Diela podľa. Prílohou 
faktúry je Objednávateľom schválený a podpísaný preberací protokol a položkový 
súpis použitých materiálov. Objednávateľ neposkytuje Zhotoviteľovi zálohy alebo 
preddavky na cenu Diela. 

4.4 Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa riadneho doručenia faktúry a jej príloh 
Objednávateľovi. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania celej sumy na účet 
Zhotoviteľa uvedený na faktúre. Splatnosť faktúry začína plynúť dňom doručenia 
faktúry. 

4.5 Ak faktúra nebude obsahovať zákonné náležitosti alebo v nej nebudú správne uvedené 
údaje, je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju v lehote splatnosti faktúry Zhotoviteľovi s 
uvedením chýbajúcich náležitostí alebo nesprávnych údajov. V takom prípade sa zastaví 
plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením 
opravenej faktúry. 

Článok 5 

Povinnosti Zhotoviteľa 

5.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať predmet zmluvy v rozsahu podľa Čl. 2, bodu 2.2 tejto 
Zmluvy. 

5.2 Zhotoviteľ je povinný dodržať pri plnení predmetu Zmluvy minimálne parametre 
uvedené v „Podrobnom opise predmetu zákazky, tvoriacom prílohu č. 1 tejto Zmluvy, v 
opačnom prípade sa Zhotoviteľ zaväzuje odmontovať takéto zariadenia a nahradiť ich 
zariadeniami spÍňajúcimi minimálne parametre a to všetko na svoje náklady a 
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5.3 Zhotoviteľ je povinný pri plnení predmetu Zmluvy zabezpečiť všetky zariadenia a 
činnosti. 

5.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje mať uzatvorené poistenie pre prípad škôd spôsobených ním alebo 
osobami použitými na plnenie predmetu Zmluvy s poistným plnením minimálne vo výške 
ceny Diela s DPH a to počas platnosti Zmluvy. 

5.5 Zhotoviteľ je povinný kedykoľvek počas platnosti Zmluvy predložiť Objednávateľovi 
kópiu platnej poistnej zmluvy o zodpovednosti za škodu a to do troch (3) pracovných 
dní od doručenia písomnej požiadavky Objednávateľa. 

5.6 Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo. 

5.7 Zhotoviteľ je povinný postupovať pri vykonávaní Diela s odbornou starostlivosťou 



a v súlade so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými 

normami, ktoré sa na vykonávanie Diela vzťahujú. 

5.8 Zhotoviteľ je povinný vykonať tlakovú skúšku potrubia, skúšku odvodu kondenzu a 

funkčnú skúšku klimatizačného systému ( ďalej len „skúšku") ku každému zariadeniu 

samostatne za účasti oprávnenej osoby Objednávateľa, pričom je povinný písomne 

oznámiť Objednávateľovi termín vykonania skúšky podľa tohto bodu aspoň dvadsaťštyri 

(24) hodín pred jej vykonaním. O výsledku skúšky je Zhotoviteľ povinný vyhotoviť

zápisnicu, ktorú podpíšu za Zhotoviteľa a Objednávateľa oprávnené osoby. Objednávateľ

v zápisnici uvedie dôvody, pre ktoré odmietol podpísať zápisnicu. Zhotoviteľ je povinný

odovzdať oprávnenej osobe Objednávateľa kópiu takejto zápisnice po jej podpise

obidvoma zmluvnými stranami.

5.9 Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo riadne a včas. Riadnym vykonaním Diela sa 

rozumie, že Dielo bolo vykonané bez akýchkoľvek chýb a nedorobkov v súlade s touto 

Zmluvou a že bude plne spôsobilé na použitie na účel zodpovedajúci jeho určeniu. 

Včasným vykonaním Diela sa rozumie vykonanie Diela v stanovenej lehote. 

5.1 O Zhotoviteľ je povinný spolu s Dielom pri podpise preberacieho protokolu odovzdať 

Objednávateľovi užívateľský manuál, montážny denník, vyhlásenie o zhode alebo 

certifikáty od zariadení a materiálov a akékoľvek iné dokumenty potrebné na riadne 

užívanie Diela v písomnej a elektronickej podobe .. 

5.11 Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi zoznam osôb, ktoré budú plniť predmet 

Zmluvy a evidenčné číslo vozidiel, ktoré budú používané na plnenie predmetu Zmluvy a 

to do 3 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje v zozname osôb 

uviesť nasledovné údaje: meno, priezvisko, bydlisko, dátum narodenia a číslo 

občianskeho preukazu všetkých osôb, ktoré budú plniť predmet Zmluvy. 

5.12 Zhotoviteľ je povinný viesť počas plnenia predmetu Zmluvy montážny denník, ktorý 

bude obsahovať najmä dátumy a dôvody prestojov spôsobené Objednávateľom a/alebo 

Zhotoviteľom, vykonané skúšky zariadení, dátum začiatku plnenia predmetu Zmluvy, 

dátum skončenia plnenia predmetu Zmluvy, poistné udalosti, iné skutočnosti, ktoré majú 

vplyv na plnenie premetu zmluvy, a skutočnosti určené Objednávateľom. Zápisy v 

montážnom denníku musia byť podpísané oprávnenými osobami oboch zmluvných strán, 

pričom kópiu každého záznamu v montážnom denníku odovzdá Zhotoviteľ 

Objednávateľovi po jeho podpise. Zhotoviteľ je povinný odovzdať originál montážneho 

denníka Objednávateľovi pri podpise preberacieho protokolu. 

5.13 Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi prekážky na strane 

Zhotoviteľa, ktoré bránia v plnení predmetu Zmluvy, bez zbytočného odkladu po tom, 

ako sa o nich dozvie alebo pri náležitej starostlivosti mohol dozvedieť. 

Článok 6 



Povinnosti Objednávateľa 

6.1 Objednávateľ je povinný zabezpečiť vstup Zhotoviteľovi a osobám, ktoré budú plniť 

predmet Zmluvy, do objektov Objednávateľa. 

62 Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi prekážky na strane Objednávateľa, ktoré 

bránia v plnení predmetu Zmluvy, bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o nich dozvie. 

Článok 7 

Zodpovednosť za vady, zodpovednosť za 
škodu a záručná doba 

7.1 Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorá mu vznikne pri vykonávaní Diela 

alebo v súvislosti s vykonávaním Diela, vrátane škody spôsobenej jeho zamestnancami 

alebo inými osobami, ktoré použil na vykonanie Diela. 

7.2 Ak Zhotoviteľ použije na vykonanie Diela tretie osoby, zodpovedá, ako keby Dielo 

vykonal sám. 

7.3 Záručná doba odovzdaného Diela trvá 24 mesiacov a začína plynúť dňom podpísania 

preberacieho protokolu obidvoma zmluvnými stranami, pričom Objednávateľ je povinný 

dodržiavať podmienky garančnej údržby Diela stanovené výrobcom zariadení. 
7hntrnritP.1' ;p, nrnrinn{, nr1rnr'7r1�ť ()h1Pr1n!l·u�tP.l'rľui nnrlm-iPnlr,, oo:1-ro:::1nr'nP-i ľulr'7h·u niPl-:::1 nri ---..._ ..................... · ---- J- r-- · ---.A. ..... J ..... -....... · �--... - ...,J _ _.... ___ , ---- ..... · - r-----------.; o-... ------- J -----� ..... .; - ----- r- -

podpise preberacieho protokolu, pričom garančná údržba môže byť vykonávaná osobou 

autorizovanou na kontrolu a revíziu chladiacich zariadení. Záručná doba neplynie v čase, 

kedy Objednávateľ nemohol Dielo užívať pre chyby, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. 

7.4 Zhotoviteľ zodpovedá za chyby diela a ručí za to, že zhotovené Dielo bude mať počas 

celej záručnej doby vlastnosti dohodnuté podľa tejto Zmluvy zodpovedajúce technickým 

normám a predpisom, že zhotovené Dielo bude bez chýb, ktoré by rušili alebo znižovali 

hodnotu Diela alebo schopnosť jeho používania k určeným účelom, t. j. že zhotovené 

Dielo bude mať počas celej záručnej doby vlastnosti preukázané Zhotoviteľom 

Objednávateľovi na úspešne ukončenom preberacom konaní. 

7.5 

Na základe písomnej reklamácie Objednávateľa je Zhotoviteľ povinný na svoje náklady a 

bez zbytočného odkladu v lehote dohodnutej s Objednávateľom a ak nedôjde k dohode, 



tak do 15 dní od oznámenia chyby Zhotoviteľovi, odstrániť počas záručnej doby 

reklamované chyby Diela, a to aj v prípade, ak sa domnieva, že za reklamované chyby 

nezodpovedá. V takomto prípade až do doby právoplatného rozhodnutia súdu o 

spornej reklamácii znáša náklady na odstránenie reklamovaných chýb Zhotoviteľ. 

7.6 Ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s odstránením chýb diela, Objednávateľ je 

oprávnený zabezpečiť ich odstránenie sám alebo prostredníctvom tretej osoby. Náklady, 

ktoré Objednávateľovi vzniknú v súvislosti s odstraňovaním chýb diela, si je Objednávateľ 

oprávnený uplatniť u Zhotoviteľa. 

7.7 Na platnosť záruky podľa tohto článku nemá vplyv poskytovanie servisných služieb 

(nesúvisiacich s odstraňovaním chýb diela) na diele iným subjektom než Zhotoviteľom, 

ak je taký subjekt na poskytovanie servisných služieb na diele v súlade s platnými 

právnymi predpismi oprávnený. 

7.8 Ak príde k odstúpeniu od tejto zmluvy, na nároky z chýb a záruk nedokončeného diela sa 

ustanovenia tohto článku uplatnia obdobne. Záručná doba v prípade podľa 

predchádzajúcej vety začína plynúť momentom odstúpenia od tejto zmluvy. 

Článok S 

Odovzdanie a prevzatie predmetu Zmluvy 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že predmet Zmluvy sa povazuJe za riadne odovzdaný 

a prevzatý podpísaním preberacieho protokolu oprávnenými osobami Objednávateľa a 

Zhotoviteľa. Preberací protokol musí obsahovať špecifikáciu Diela, potvrdenie 

o vykonaní skúšok a potvrdenie plnej funkčnosti Diela.

82 Zmluvné strany berú na vedomie, že za riadne zhotovené Dielo pripravené Zhotoviteľom 

na odovzdanie Objednávateľovi sa považuje Dielo, ktoré je zhotovené v súlade s touto 

Zmluvou. 

83 Okamihom prevzatia riadne vykonaného Diela Objednávateľom, ktoré bude potvrdené 

podpisom preberacieho protokolu Objednávateľa, prechádza na Objednávateľa 

vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo škody na Diele. 

Článok 9 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 



9.1 Objednávateľ je oprávnený vyúčtovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z 
ceny za Dielo za každý začatý deň omeškania s riadnym dokončením a odovzdaním 
Diela, pričom nárok Objednávateľa na náhradu spôsobenej škody tým nie je dotknutý. 

Článok 10 

Platnosť Zmluvy a spôsob zániku Zmluvy 

10.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ustanovenia§ 47a Občianskeho zákonníka. 

10.2 Platnosť Zmluvy môže zaniknúť písomnou dohodou zmluvných strán alebo písomným 
odstúpením zmluvnej strany od Zmluvy v súlade s touto Zmluvou. 

10.3 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak Zhotoviteľ poruší povinnosť 
.;:hm,nrP.nÚ v hnclP. 1.?. 

10.4 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak Zhotoviteľ ani v dodatočnej lehote 
stanovenej nevykoná nápravu podľa bodu 5.2. 

10.5 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak Zhotoviteľ poruší povinnosť 
stanovenú v bode 5.4 a 5.5. 

10.6 Ak Objednávateľ odstúpi od Zmluvy, Zhotoviteľ je povinný uskutočniť demontáž Diela 
na svoje náklady a nebezpečenstvo vzniku škody, ak vykonané plnenie je v rozpore so 
Zmluvou a Objednávateľ ho na to vyzve. 

10.7 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak nastane skutočnosť uvedená v platnom 
a účinnom Obchodnom zákonníku, s ktorou Obchodný zákonník spája právo Zhotoviteľa 
odstúpiť od Zmluvy. Zhotoviteľ v súlade s vyššie uvedeným je oprávnený odstúpiť od 
Zmluvy z dôvodu neuhradenia ceny za poskytnuté plnenie, len ak Objednávateľ neuhradil 
cenu za riadne odovzdané a prevzaté plnenie ani do 7 dní po doručení oznámenia 
Zhotoviteľa Objednávateľovi o nezaplatení dlžnej sumy v lehote splatnosti faktúry. 

10.8 Odstúpenie musí byť písomné a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. Účinky 
odstúpenia nastávajú momentom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. Odstúpením od 
tejto Zmluvy nie sú dotknuté nároky zmluvných strán na náhradu škody a na zaplatenie 
zmluvnej pokuty. 



Článok 11 

Záverečné ustanovenia 

11.l Zmluvu možno meniť a dopÍňať výlučne na základe dohody zmluvných strán formou
vzostupne číslovaných písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 
oboch zmluvných strán. 

112 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade akýchkoľvek sporov vyplývajúcich z tejto 
Zmluvy majú právomoc konať a rozhodovať súdy Slovenskej republiky podľa právneho 
poriadku Slovenskej republiky. 

113 Vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a ostatnými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike súvisiacimi 
s plnením predmetu Zmluvy. 

11.4 Zmluva je vypracovaná v piatich rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 
Zhotoviteľ obdrží 2 rovnopisy. Objednávateľ obdrží 3 rovnopisy. 

l 15 Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria nasledovné prílohy: 

1 .  Podrobný opis predmetu zákazky 
2. Ponukový rozpočet
3. Poistná zmluvy/potvrdenie o poistení zodpovednosti za škodu
4. Subdodávatelia

Písomnosť doručovaná poštovou službou, kuriérom, alebo osobne sa povazuJe za 
doručenú dňom jej prevzatia adresátom. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň 
odopretia prevzatia písomnosti adresátom. Ak si adresát nevyzdvihne písomnosť do 
piatich dní od uloženia na pošte, posledný deň tejto lehoty sa považuje za deň doručenia, 
aj keď sa adresát o jej uložení na pošte nedozvedel. Ak sa písomnosť doručovaná poštovou 
službou vráti odosielateľovi s poznámkou „adresát neznámy" alebo s inou obdobnou 
poznámkou, považuje sa písomnosť za doručenú v deň vyznačenia tejto poznámky zo 
strany doručujúceho subjektu. Zmluvné strany nie sú oprávnené skrátiť odbernú lehotu na 
menej než 1 O dní. 

11.6 Pre vylúčenie všetkých pochybností zmluvné strany zhodne konštatujú, že s výnimkou 
písomností, pre ktoré sa v tejto zmluve požaduje doručovanie spôsobom podľa bodu 11.5 
alebo listinná forma, všetku korešpondenciu týkajúcu sa tejto zmluvy a jej plnenia je 
možné zasielať prostredníctvom e-mailu, na e-mailové adresy, ktoré si zmluvné strany 



oznámili podľa bodu 3.4 tejto Zmluvy. 

11.7 Zmluvné struny vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, a na 
znak súhlasu ju slobodne, vážne, bez nátlaku, ani za nápadne nevýhodných podmienok 

podpísali. 

Za Objednávateľa: 

V Bratislave dňa ............... 0,.6, .. 05, .. 2022 

Za Zhotoviteľa: 

V Bratislave dňa 19.04 . 

Ing. P_et'§.r
0
�emp_eľ ,f�en,predstavenstva

J- I \r... • 

Ing. Róbtr -�\1š1arú� ·c in pred ·.�venstva 
( ..J,,( •• , ENGIE Services a.s. . ;'is1-� ••

,}, ' "'""ii •09 l!Jo�.,.., 
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Predmet zákazky: 

Dodávka a montáž stropných kazetových klimatizačných jednotiek 

B. Opis predmetu zákazky

• 

.. . .., ... 
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A. Opis predmetu zákazky

Základný opis predmetu zákazky : 

Predmetom zákazky je kompletná demontáž, likvidácia, dodávka a montáž vnútorných stropných 
dvojtrubkových kazetových klimatizačných jednotiek, s chladiacim výkonom od 3,5 kW - 5 kW, 
pre administratívnu budovu Úradu BSK, v ktorej sa nachádzajú kancelárske priestory verejného 
obstarávateľa. Budova pozostáva zo šiestich nadzemných podlaží a suterénu. Predmetom zákazky 
je výmena a inštalácia 146 ks vnútorných kazetových klimatizačných jednotiek, z ktorých každá 
bude ovládaná diaľkovým ovládaním. Opis predmetu zákazky rieši základné určenie parametrov 
častí inštalácie klimatizácií a ich rozmiestnenie. 

demontáž pôvodných stropných kazetových klimatizačných jednotiek v počte 146 
demontáž flexibilného pripojenia a pripojovacích armatúr pred jestvujúcimi fancoilovými 
jednotkami 
vypustenie uzatvoreného systému vodného chladenia 
2-násobný preplach systému vodného chladenia
napustenie uzatvoreného systému vodného chladenia upravenou vodou /mobilnou
úpravňou / vrátane odvzdušnenia
dodávka stropných dvojtrubkových kazetových klimatizačných jednotiek v počte 146 ks
s dvojcestným ventilom
klimatizačné zariadenia musia spÍňať výkon od 3,5 kW do 5 kW - len na chladenie, farba
biela, ovládané diaľkovým ovládaním
montáž nového zariadenia - stropných dvojtrubkových kazetových klimatizačných
jednotiek, ktoré budú umiestnené na mieste pôvodného demontovaného zariadenia
doplnenie nových kazetových klimatizačných jednotiek
výmena uzatváracích a regulačných ventilov v počte 146 ks, izolovanie pripojenia
stropných dvojtrubkových kazetových klimatizačných jednotiek
montážny a spojovací materiál pre stropné kazetové klimatizačné jednotky v počte 146
ks
realizácia napojenia jednotiek podľa platných STN vrátane revíznej správy
spracovanie projektovej dokumentácie vyregulovania sústavy - vyváženie systému
uvedenie do prevádzky, zaškolenie obsluhy systému
oživenie, zaregulovanie, vyváženie systému a komplexné skúšky
doizolovanie a oplechovanie potrubia k VZT jednotke pre vetranie a chladenie rokovacej
sály / demontáž, montáž izolácie oceľového potrubia vedeného v exteriéri, s očistením
a ošetrením potrubia . Strecha 1. poschodie (viď. Obrázok č. l a č.2)
transport zariadení, dopravné náklady
predloženie technickej dokumentácie, záručných listov a návodov na použitie
v slovenskom jazyku
od oz a ekol.ogická likvidácia demontovaných klimatizačných zariadení a ich
príslušenstva, s vystavením potvrdenia o likvidácií stropných kazetových jednotiek
v počte 146 ks
rozobratie stropov a spätná montáž
úprava jestvujúceho stropu v mieste inštalácie kazetového fancoilu
zníženie sadrokartónového a kazetového stropu, úprava potrubia odvodu kondenzátu
/ kancelária župana a chodba prízemie /
stavebné práce a vysprávky
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komplexná chladiaca skúška všetkých zariadení v trvaní 48 hodín so zápisom 

Opis predmetu zákazky rieši základné určenie parametrov častí inštalácie klimatizácií a ich 
rozmiestnenie. 

Technické parametre zariadení: v administratí vnej budove Úradu BSK sa nachádzajú 
klimatizačné zariadenia a je potrebné, aby nové klimatizačné jednotky boli pripojené na 
jestvujúce zariadenia: 

Chiller CLIVET MSE - SC 90 D 
VZT BATKLIMA BKL KD 22 1 O 

Kondenzátor Giintner 

Konden. Jednotka CLIVET MAST 122 

Kazety VENTILCLIMA 
Termostat VENTILCLIMA CD 

1 ks chladiaci výkon 238 kW 
1 ks 

1 ks chladiaci výkon 34,1 kW 

146 ks chladiaci výkon 4,2 kW 
146 ks 

Meranie a regulácia , riadenie chodu kondenzátora a distribúcie chladiacej vody 

2 ks DT 1 VZT rokovacia sála a DT 2 

Obrázok č.l 

Obrázok č.2 
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P.č.
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2 

3 

4 
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6 

7 

8 
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10 
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Príloha č. 2 Ponukový rozpočet 

Názov 

Vypustenie uzatvoreného systému 
vodného chladenia 

2-násobný preplach systému
vodného chladenia

Napustenie uzatvoreného systému 
vodného chladenia upravenou vodou 
( mobilnou úpravňou ) vrátane 
odvzdušnenia 

Demontáž pôvodných fancoilových 
jednotiek 

Demontáž flexibilného pripojenia a 
pripojovacích armatúr pred 
jestvujúcimi fancoilovými 
jednotkami 

Demontáž jestvujúceho pripojenia 
na rozvod kondezátu 

Dodanie fancoilových kazetových 
jednotiek/ výkon v rozsahu od 3,5 
kW - 5 kW/ 

Montáž fancoilových kazetových 
jednotiek 

Montážny a spojovací materiál pre 
stropné kazetové klimatizačné 
jednotky/ pre všetky klimatizačné 
jednotky v počte ks 146 / 

Hydraulické vyváženie 
fancoilových jednotiek 

Výmena uzatváracích a regulačných 
ventilov, izolovanie pripojenia 
stropných kazetových 
klimatizačných jednotiek / pre 
všetky klimatizačné jednotky 
v počte ks 146 / 

M.J. Počet 

celkom 1 

celkom 1 

celkom 1 

ks 146 

ks 146 

ks 146 

ks 146 

146 
ks 

celok 1 

ks 146 

celok 1 

Cena za 1 Cena za 1 Celková Celková 
m.j. M.J. cena cena 

v EUR v EUR s v EUR bez v EUR s 
bez DPH DPH DPH DPH 

513,90 616,68 513,90 616,68 

1027,80 1233,36 1027,80 1233,36 

4090,65 4908,78 4090,65 4098,78 

85,00 102,00 12410,00 14892,00 

18,28 21,94 2668,88 3202,66 

9,14 10,97 1334,44 1601,33 

838,00 1005,60 122348,00 146817,60 

177,01 212,41 25843,46 31012,15 

1950,00 2340,00 1950,00 2340,00 

25,00 30,00 3650,00 4380,00 

16825,00 20190,00 16825,00 20190,00 
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Odvoz a ekologická likvidácia 
12 demontovaných klimatizačných

zariadení a ich príslušenstva, 
s vystavením potvrdenia o likvidácií 

13 
Oživenie, zaregulovanie, vyváženie 
systému a komplexné skúšky 

Projektová dokumentácia 
14 hydraulického vyregulovania 

sústavy vodného chladenia 

Rozobratie stropov a spätná montáž 
15 / chodba prízemie a kancelária 

župana/ 

U prava jestvujúceho stropu v mieste 
16 inštalácie kazetového fancoilu 600 

x 600 xl,4 mm 

Zníženie kazetového stropu, úprava 

17 
potrubia odvodu kondenzátu 
chodba prízemie 4 x 15 m / 600 x 
600x 1,4 mm/ 

Zníženie sadrokartónového stropu, 

18 
úprava potrubia odvodu kondenzatu 
, kancelária župana , o rozmere 16 x 
6 m  

Doizolovanie a oplechovanie 
potrubia k VZT jednotke pre 
vetranie a chladenie rokovacej sály / 

19 demontáž, montáž izolácie 
oceľového potrubia vedeného 
v exteriéri, s očistením a ošetrením 
potrubia . Strecha 1. poschodie / 

Komplexná chladiaca skúška 
20 všetkých zariadení v trvaní 48 hodín 

so zápisom 

21 Zaškolenie obsluhy systému 

Predloženie technickej 
dokumentácie, záručných listov 

22 a návod na použitie v slovenskom 
jazyku. Odovzdávací a preberací 
protokol 

23 
Transport zariadení, dopravné 
a skladové náklady 

SPOLU 

ks 

celkom 

celkom 

m2 

ks 

m2 

m2 

m 

celkom 

celkom 

celkom 

celkom 

17,13 20,56 2500,98 3001,17 

146 

1 
1722,43 2066,92 1722,43 2066,92 

3500,00 4200,00 3500,00 4200,92 
1 

15,42 18,50 2405,52 2886,6 

156 

9,14 10,97 1334,44 1601,33 

146 

19,30 23 16 1158,00 1389,60 

60 

43,06 51,67 4133,76 4960,51 

96 

85,65 102,78 856,50 1027,80 

10 

1370,40 1644,48 1370,40 1644,48 

1 

1 571,00 685,20 571,00 685,20 

228,40 274,08 228,40 274,08 

1 

1 
628,10 753,72 628,10 753,72 

213 071,66 255 685,99 
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GE �BAJ.I 

Poisťovateľ 
lnsurer 

Poistník/Poistený 
č.1* 

Policyholderllnsured* 
No.1 

Poistník/Polstený č. 2 
Policyholderllnsured 
No.2 

Poistn fk/Poistený č. 3 
Policyholderllnsured 
No.3 

Poistník/Poistený č. 4 
Policyholder ltnsured 
No.4 

Poistený č. 5 
lnsured No. 5 

Underwriter: Mgr.Anna Lipovská 

Potvrdenie o poistení 
CERTIFICA TE OF INSURANCE 

Generali Poisťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika / Slovak Republíc 
IČO/ /D: 35 709 332, IČ DPH/VAT No.: SK2021000487
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1 ,  oddiel: Sa, vložka č.: 1325/E 
Listed in the Business Register at Dístrict Court Bratislava / ., Section: Sa, Insert No.: 1325/J 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupí1 
poisťovní vedenom IVASS. / The company is part of the Generali Group /isted in /ta/ia, 
Registry of lnsurance Companies Jed by IVASS. 

Poisťovateľ potvrdzuje, že dňa 25 .11 .2021 uzavrel poistnú zmluvu č. 2407648572 v rozsa 
lnsurer hereby confinns that on 25.11.2021 íssuing a polícy No. 2407648572 as fo/lows: 

ENGIE Services a.s. 
Jarošova 2961/1 , 83103 Bratislava, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO / /O: 35 966 289
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 3744/E 
Listed in the Business Register at District Court Bratislava I, Section: Sa, Insert No. 3 7 44/l 

Prvá ružinovská spoločnosť, a.s. 
Jarošova 2961/1, 83103 Bratislava, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO I ID: 35 768 266 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 2149/E 
Listed in the Business Register at District Court Bratislava I, Section: Sa, Insert No. 2149/t 

Račianska teplárenská, a.s. 
Hečkova 5, 83105 Bratislava, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO/ /D: 35 886 781
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 3333/E 
Listed in the Business Register at 0/strict Court Bratislava I, Section: Sa, Insert No. 3333/é. 

TERMMING, a.s. 
Jarošova 2961/1 , 83103 Bratislava, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO I ID: 35 972 254 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 3779/B 
Listed in the Business Register at District Court Bratislava I, Sectíon: Sa, Insert No. 3779/E 

KPT, a. s. 
Jarošova 2961/1, 83103 Bratislava, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO/ /D: 35 828 218
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 4693/8 
Listed in the Business Register at District Court Bratislava I, Section: Sa, Insert No. 4693/E 

tel: +421 2 5857 2174 e-mail: a I povska@qenerall,com 
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Poistený č. 6 
lnsured No. 6 

Poistený č. 7 
Jnsured No. 7 

Poistený č. 8 
lnsured No. 8 

Poistený č. 9 
lnsured No. 9 

SKAL & CO, spol. s r.o. 
Mallého 977/58, 909 01 Skalica, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO / IO: 31 447 511 
Zaplsaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, vložka č.: 457/T 
Listed in the Business Register at District Court Tmava, Section: Sro, Insert No. 457/T 

Službyt, spol. s r.o. 
Hviezdoslavova 473, 905 01 Senica, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO / IO: 34 101 772 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, vložka č.: 265/T Liste, 
in the Business Register at District Court Tmava, Section: Sro, Insert No. 265/T 

Tepelné hospodárstvo Moldava, a.s. 
ul. Čs. armády 34,045 01 Moldava nad Bodvou, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO/ /0: 36 173 061 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice 1, oddiel: Sa, vložka č.: 861/V 
Listed in the Business Register at Oistrict Court Košice/, Sectfon: Sa, Insert No. 861/V

ENERGY DISTRIBUTION, s.r.o. 
Jarošova 2961/1, 83103 Bratislava, Slovenská republika/ Slovak Republic 
IČO/ IO: 47 608 919 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro, vložka č. 
121611/B 
Listed in the Business Register at Oistrict Court Bratislava /, Section: Sro, Insert No 
121611/B 

Poistná suma, limit Právnym predpisom stanovená zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú inej osobe 
plnenia, spoluúčasť, v súvislosti s výkonom poistených činností poisteného (ďalej len „Všeobecn� 
územný rozsah zodpovednosť") vrátane: 
Sum insured, Limit ot The lnsureďs /ega/ Third Parly liability for any losses arose to the other person connectec 
lndemnity, with lnsured activities (furtheronly „General TPL") including: 
Deductible, Territorlal 
scope 

Underwriter: Mgr.Anna Lipovská tel: +421 2 5857 2174 
---------------

e-mail: anna.Hpovska@generali.m 
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Underwriter: Mgr.Anna Lipovská 

J 

Poistná Limit plnenia Spoluúčasť Územný Predmet suma v EUR '* v EUR *** 

poistenia v EUR Limit of Deductible 
rozsah 
Territorial 

lnsured Risk Sum lnsured lndemnity in EUR in EUR "''** 
Scope 

in EUR * 
Zodpovednosť za 5.000.000,00* výrobok ****
Product Liability 
Profesijná 
zodpovednosť 5.000.000,00 5.000.000,00* ****
Professional 
Liability 
Krížová 
zodpovednosť 5.000.000,00* **** 
Cross Liabilitv 
Všeobecná **** 

zodpovednosť 5.000.000,00"* Slovakia and 
General Liability export' 
Cisté finančné **** Worldwide exc/. 
škody 5.000.000,00** 

USA and 
Pure Financial Canada and 
Loss their territories, 
Krížová **** including 
zodpovednosť 5.000.000,00** business trips 
Cross Liabi/ity and persona/ 
Užívané veci **** liability wíthin 

Tenanťs Liability 5.000.000,00** the framework 

/Damage to of the 

rented buildina SANCTION 

Veci prevzaté **** CLAUSE below 

Care, Custody 5.000.000,00** 
and 

Control 5.000.000,00 
Náhle a náhodné **** 
znečistenie 
životného 
prostredia (VPP 3.000.000,00** VZ 14, čl. III, 
ods.1 písm. e) ) 
Po/lution sudden 
and accidental 
Regresy **** 
zdravotnej 
a Sociálnej 
poisťovne 5.000.000,00** SR 
Recourses of Slovak 
Health and Republic 
Social lnsurance 
I Employer's 
líabilitv 

1By export, we mean: praducts, services/ engineering and consulting services 
* limit plnenia na jednu a všetky poistné udalosti v súhrne vzniknuté počas doby trvaniE

poistenia / limit of indemníty for eve,y one claím and for al/ claims that occurred durin�
policy period (aggregate limit)

----------·-------

tel: +42125857 2174 e-mail: anna,ljpovska@generaU.com
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Poistená činnosť 
lnsured activity 

Doba trvania 
poistenia 
Period of 
insurance 

Odchylne od článku V. bodu 2. VPP PZ 14 sa dojednáva, že plnenia vyplatené zo všetkýc 
poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu doby trvania poistenia, nesmú presiahnuť sum 
5.000.000,00 EUR. 
At variance with artic/e V. point 2. of VPP PZ 14, it is agreed, that c/aim sett/ements trom a 
claims that occurred during policy period cannot exceed the amount of 5. 000. OOO, 00 EUR

** Limit plnenia na každú poistnú udalosť vzniknutú počas doby trvania poistenia. / Lim

applies per occurrence 

V súlade s článkom V. bodu 2. VPP VZ 14 sa dojednáva, že plnenia vyplatené zo všetkýc 
poistných udalostí, ktoré vznikli v priebehu doby trvania poistenia, nesmú presiahnuť sum 
10.000.000,00 EUR. 
In accordance with article V. point 2. of VPP VZ 14, it is agreed, that claim settlements fror 
al/ claims that occurred during policy period cannot exceed the amount of 10.000.000,0 
EUR. 

*** Spoluúčasť je dojednaná z každej poistnej udalosti. Náklady na obhajobu sa dojednávaj1 
bez spoluúčasti a sú zahrnuté v limite plnenia./ Deductible peroccurrence. No deductib/1
for defense I /ega/ costs. Lega/ costs are included in the limit of indemnity. 

**** Spoluúčasť podľa podmienok hlavného poisťovateľa XL lnsurance Company SE 
Príloha č.1 Výluky a Špeciálne dojednania / Deductible according to terms am
conditions by main insurer XL lnsurance Company SE - Attachment No. 1 Exclusion.
and Special provision 

Činnosti uvedené vo Výpise z Obchodného registra poisteného platnom ku dňu začiatk1 
poistenia. 
Incorporated activities of the /nsured in force on the inception date of this policy. 

Od 01.07.2021, 00:00 hod. do 01.07.2022, 00:00 hod. 
From 01.07.2021, 00:00 h. ti// 01.07.2022, 00:00 h. 

Toto potvrdenie o poistení v žiadnom prípade nemení, nerozširuje alebo nenahradzuje platnú poistnú zmluvu. 
This certificate of insurance in no manner alters, extends or replaces the valid policy. 

Toto potvrdenie o poistení sa vydáva na žiadosť poisteného. 
This Cerlificate of insurance was issued upon the request of the customer. 

V Bratislave dňa 25.11.2021 / In Bratislava on 25 November 2021

Genera i Poisťovňa, a. s. 
Mgr. Anna Lipovská 

underwriter medzinárodného programového poistenia 
underwriter 

Underwriter: Mgr.Anna Lipovská tel: +421 2 5857 2174 e-mail: anna,llpovska@generafi,corn
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Príloha č. 3 súťažných podkladov 

Vyhlásenie uchádzača o subdodávkach 

Uchádzač/skupina dodávateľov: ENGIE Services a.s. 

Obchodné meno: ENGIE Services a.s. 

Adresa spoločnosti: Jarošova 1, 831 03 Bratislava 

IČO: 35 966 289 

Dolu podpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii predmetu zákazky 
„Dodávka a montáž stropných kazetových klimatizačných jednotiek" vyhlásenej verejným 
obstarávateľom Bratislavský samosprávny kraj, Sabinovská 16, 820 05 Bratislava 
vo Vestníku EÚ č.2022/S 016-037502 dňa 24. 01.2022, 

D sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými 
kapacitami. 

� sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia : 

P. č.
Obchodné meno a sídlo 

IČO 
subdodávateľa 

1 ISTROKLIMA spol.s r.o. 17331960 

2 

3 

V Bratislave, dňa 19.4.2022 

% podiel 
Predmet subdodávok 

na zákazke 

30% montážne práce 

Ing. Peter empel, člen predstavenstva 

Ing. Róbert Ruňanin, člen predstavenstva 

� .




